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â``ïy‹Üa æáy‹Üa Ba â`` ``i  

  ÊÑ`“áÜa   Ê`Ðb“Üa   Újïjy          ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Kekasihmu pemilik syafa’at yang dilimpahi shalawatmu 

ÊÐŠcì  ój`mŠ  ñŠíÜa ôÝ`È c           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Semulia-mulia ciptaan dalam derajat dan ketinggiannya 

    Ê` ìcì bèbu bîa‹jÜa ôá` c           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Mahluk yang termulia martabat dan keluasannya 

Êïéà ‹ï`‚ lŠ båi ÚÝ` aì           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Bimbinglah kami wahai Tuhan ke jalan yang paling benar 

  Ê`uíà  ÞØ Ò’aì bå`ÐbÈì           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Sembuhkanlah kami dari segala keluhan penyakit 

ÊÑäaì ÒÈaì kÝ`ÕÜa |Ý–c ì           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, perbaikilah hati dan ma’afkanlah dan berilah kami segala yang manfa’at 

  Ë†Šaì êÐ‹–aì ñ†bÉáÜa ÒØaì           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
 Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Bentengilah dari yang sedang memusuhi kami dan hindarkanlah kami dari musuh yang akan 

datang kepada kami 

Êå`ááÜa   Úå`—y ðÐ  Þzä           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, kami berlindung dalam bentengmu yang melindungi dari segala gangguan 

   ÊÐ Šÿa ÛbšŠ bå`È Ša lŠ           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Ya Allah Ridhoilah kami dengan keridhoan Mu Yang Agung 

  Êávà çbåvÜa ðÐ bå`Ü ÞÉua ì           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhamma, Dan Jadikanlah kami berkumpul dengan Nabi Mu di surga 

 Êá`ua ÚÕÝ`‚ ‹ï‚ båi ÖÐaŠ           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Jadikanlah kami selalu berdampingan dengan sebaik-baik ciptaanmu 

  âÝ` ì êïÝ`È Þ`– lŠb`î           ‡ázà  ôÝÈ Þ– lŠbî 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat atas Muhammad, Ya Allah limpahkanlah shalawat atasnya serta salam sejahtera 
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êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

    âïu‹Üa çb ï`“Üa æà Bbi ˆíÈc 
  Aku berlindung kepada Allah dari godaan setan yang terkutuk 

  â``ïy‹Üa  æáy‹Üa  Ba  â ``i 
Dengan Nama Allah yang Maha Pengasih Maha Penyayang 

‹‚dm bàì Újäˆ æà ã‡Õm bà Ba ÚÜ ‹ÑÍïÜ ٭ bå`ï`jà bznÐ ÚÜ bå`zn`Ð bäg 

٭   a î È a‹—ä Ba Û‹—åîì ٭ báïÕn à b a‹– Úî‡é`î ìÚïÝÈ ênáÉä ânîì  
Sesungguhnya kami telah membentangkan bagimu (wahai Muhammad SAW) kemenangan yang gemilang ٭ agar Dia (Allah) mengampuni 
dosa-dosamu yang terdahulu dan yang akan datang. Dan menyempurnakan nikmat-Nya atasmu (wahai Muhammad SAW) dan Dia (Allah) 
memberimu petunjuk ke jalan yang lurus٭ dan Allah akan memberikan pertolongan padamu dengan pertolongan yang mulia.  

 âÙï`ÝÈ ˜î‹y ân`å`Èbà  êïÝÈ î È âÙ Ñäc æà ßí Š âØöbu ‡ÕÜ 

íè  ýg êÜg ý  Ba ðj y ÞÕÐ aíÜ ím çhÐ ٭ âïyŠ Óì öŠ  æï`åàüáÜbi  

 â`ïÅÉÜa •‹ÉÜa lŠ íèì oÝØím êïÝÈ ٭ 
sesungguhnya telah datang kepadamu utusan dari golonganmu dan sangat berat baginya (Muhammad SAW) apa-apa yang menimpa kalian 
dan sangat menjaga kalian (dari kemurkaan Allah dan neraka) dan ia sangat berlemah lembut dan berkasih sayang atas orang-orang 
mu’min. maka jika mereka ingkar maka katakanlah “cukuplah pertolongan Allah bagiku tiada tuhan selain Dia dan kepadanya aku berserah 
diri dan Dia adalah pemilik ‘Arsy yang yang agung”. 

 êïÝÈ aíÝ`– aíåà a æî‰Üa béî cbî ðjåÜa ôÝÈ çíÝ—î ên`Ù÷ þà ì Ba çg 

báïÝ m aíáÝ ì 
Sesungguhnya Allah dan para malaikat-Nya bershalawat atas Nabi SAW, Wahai orang-orang yang beriman bershalawatlah padanya, dan 
berilah salam kepadanya dengan sebaik-baik salam sejahtera.   

êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

  bäb`È† æà Šbn`ƒáÜa ë‡j`Éi               b`äa‡`è  ñ‰`Üa  B  ‡áz`Üa 
Segala puji bagi Allah yang telah memberi kita petunjuk melalui hamba-Nya yang terpilih (SAW) yang telah menyeru kami 

bäa‡yì bå`Ü † æà bî Úï`j`Ü               b`äa†b`ä  ‡`Ôì  çˆfibi  êï`Üg 
Kepada Nya dengan izin Nya dan sungguh beliau (SAW) telah menyeru kami, # kami datang kepadamu wahai yang telah menunjuki kami ke jalan yang benar 
(kami mendatangi penggilanmu wahai Nabi SAW), dan yang telah menyeru kami dengan lemah lembut dan bahasa indah 



 
S

  bäb`jyì bå`—‚ ÊÑ“à bî Úi               ñ‰Üa Ú÷Šbi  Ba Úï`ÝÈôÝ`– 
Limpahan Shalawat padamu dari Allah yang telah menciptakanmu  yang denganmu wahai pembawa syafa’at telah membuat kami terpilih dan terkasihi 

   bäbáy òbvåÜa æÑ  âéÐ ôá ÿa               Û‹`  ç‡Éà Šbé ÿa  ÚÜ a Êà 
Juga pada keluargamu yang suci sebagai sumber-sumber rahasiamu yang tinggi maka merekalah bahtera penyelemat yang membentengi kami 

   bäaíå`È ê`÷ýíÜ  aízj–c  Úå             `î† òbáy ãa‹ÙÜa Únibz– ôÝÈì 
Dan para sahabatmu yang mulia yang menjadi penyelamat bagi ajaranmu dan figur panutan bagi pencintanya (SAW) 

   bäbv’ÿa wï`è  ò†íáÜa ñ†by               õ‡y bà ×‡—i âéÜ æï`ÉibnÜaì 
Juga pada para tabi’in setelah mereka yang mengikuti mereka dengan jujur dan bersungguh-sungguh sebanyak puji-pujian kerinduan yang merobohkan 
kesedihan 

bäaí`“ä bé`Üaì ôzšc ì ýg               kzáÜa õ‡Ü kïjzÜa ‹Øˆbà Baì 
Demi Allah tidaklah diperdengarkan nama sang kekasih (SAW) pada orang yang mencintainya maka akan tersentak gembira dan hilanglah segala kesusahan 

bäbè ÷bÑåÜa Êà ‘íÑ`åÜa ß‰i               â`éï`Ý`È æî‰Üa çíjzáÜa æîc 
Dimanakah para pecinta yang mereka itu rela berkorban dengan nyawa dan meremehkan hal-hal yang bersifat duniawi  

bäaŠ kèˆcì aí“Én`äa ê`i ýg              ôÑ` —áÜa ê  ‹Ø‰i çíÉá î ý 
Tidaklah mereka mendengar sebutan nama “Thaahaa Al Musthafa(SAW) maka bangkitlah semangat dan hilanglah segala kegundahan hati 

bäaí`š‹Üa béiŠ ßd` m æzmì              bÕÝÜa ×bn“m aìŠÿaa oubn`è bÐ 
Maka bergetarlah ruh-ruh merindukan perjumpaan dan merintih memohon keridhoan dari tuhan-Nya 

 bäaˆ ýa ÒèŠaì ÊÑ`“áÜa ‹ï               ôÜg  Êá bÐ  a‰Ø æïjz`áÜa ßby 
Begitulah keadaan para pecinta maka dengarlah perjalanan hidup sang pembawa Syafa’at dan konsentrasikanlah pendengaran 

 bäa‡uì öôÝnáî  ÚjÝÕÜ  ‹›yaì              ôjnváÜa ê  Ób–ìc ôÜg o—äaì 
Maka simaklah akan sifat-sifat Thaahaa(SAW) imam yang terpilih dan hadirkanlah hatimu niscaya terpenuhilah hatimu dengan kerinduan padanya (SAW) 

œbäbÈ†  ÚïÜg  æà  Újïjy ôÝÈ                bá÷a† âÝ` ì Þ– bå`i Š bî  
Wahai Tuhan kami limpahkanlah Shalawat dan salam sejahtera selamanya pada kekasih Mu yang telah menyeru kami kepada Mu 

êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

 bä bj`äc  ñ‰Üa çbzj` Ð  Ší`ä               â`Øöbu Z ßb`ÕÐ Ba bäd`j`ä 
Maka telah datang kabar dari yang berfirman “telah datang kepadamu cahaya…..(QS Al Maaidah :15)” Maha Suci yang telah mengabarkannya kepada kita 

b`äbå`à  ê`i â`ÅÈc ë‹Øˆ ðÐ              ê`i  æà  ë‡j`È ê`  Ší`åÜaì 
Dan cahaya Thaahaa hamba Nya, terlimpahkan dengan mengingatnya (SAW) maka agungkanlah Sang Pemberi Anugerah 
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 bäby‹Ð êi ‡`Ìaì œaíy‹Ñï`Ý`Ð           êÜ íÔ  Þàdm ôÜ íáÜa  óá`yŠ íè 
Dia (SAW) adalah rahmat dari Sang Pencipta, maka renungkanlah firman Nya “maka bergembiralah kamu”(katakanlah : dengan datangnya anugerah Allah dan 
rahmat Nya maka dengan itu kalian bergembiralah) maka bergegaslah untuk bergembira dengan kedatangannya (SAW) 

bäb“`äc  æà  Ba Þj`zi bá—`n           `Éàì ôÕqíÜa  òì‹ÉÜbi bÙ án à 
Dengan berpegang teguh pada tali terkuat (Al Qur’an dan Hadits) dan berusahalah senantiasa berada di jalan Allah yang telah menciptakan kita 

 b`äbØ ã†a Z ßb`Ô  Lbï`jä  oåØ           ônà Z ÞïÔ æà Šaíäc ç‹É“`n aì 
Renungkanlah cahaya-cahaya (Rasul SAW) yang ketika dikatakan kepadanya(SAW) “sejak kapankah kenabianmu?” maka sabdanya kenabianku sejak adam AS, 

bäbÅÕî  æØìaˆ  æ`È óÝ`ÑÌ æà            ÖÑn` bÐ öbà æïiì la‹`nÜa æïi 
Masih berada diantara air dan tanah maka sadarlah kamu dari kelalaianmu itu dan bangkitlah sadar 

bäb`—à  ŠbïƒÜa  æï`i  ðåÝÕå`î           ß `î âÜ ðiŠ Ša‹ c ôÜg ‹j`Èaì 
Maka fahamilah rahasia-rahasia Tuhanku yang selalu memindahkanku (SAW) diantara sulbi orang mulia ke sulbi orang yang mulia dan terpilih 

 bä a ñŒì‹`i ôny  bè‹ï`‚  ðÐ             bäc ýg æïnj`É’ æà ×‹n`Ñm âÜ 
Tidaklah terpisah dari dua kelompok (suku), terkecuali aku berada pada yang terbaik, begitulah hingga aku dilahirkan 

bäb`–  ðéÜg  ðÜ   bÙä   æ`à              ou‹‚ ‡Ô Šbï‚ æà Šbï‚ bädÐ 
Maka aku adalah yang terpilih dari yang terpilih dan aku terlahir dari pernikahan yang Tuhanku telah menjaganya 

bäb` äg   êÝr`áØ  õ‹`i b`àì              ëŠbn`‚a  ëb`áy  Ba  ë‹é  
Allah telah menyucikan (SAW) serta menjaga dan memilihnya (SAW) maka tidaklah pernah Allah memunculkan manusia menyerupainya 

bäb`–ìc   ‡Ô  •‹ÉÜa  lŠ  ‹ïÔí             `nÜaì ‹—`åÜaì ë‹Ø‰iì êjziì 
Dan dengan mencintainya dan mengingatnya serta membantu syari’atnya dan dengan penghormatan padanya (SAW) Allah pencipta ‘Arsy telah mewasiatkan 
kita 

œbäbÈ†  ÚïÜg  æà  Újïjy  ôÝÈ             bá÷a† âÝ` ì Þ– bå`i Š bî  
Wahai Tuhan kami limpahkanlah Shalawat dan salam sejahtera selamanya pada kekasih Mu yang telah menyeru kami kepada Mu 

êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

 bäbï`jm  båÜ béå`ï`i  knÙÜa ðÐ           ê`míÉ`ä  êÜ fia ‹“ä ‡Ôì a‰`è 
Begitulah dan telah tuhan sebarkan tentang sifat-sifatnya (SAW) dalam kitab-kitab terdahulu dan Al Qur’an yang menjelaskannya dengan sejelas-jelasnya. 

bäb` yg  óáÙy æà  âÙn`ïm a           báÜ æï`ï`jåÜa ×br`ï`à ‰`‚c 
Dia (Allah) telah mengambil perjanjian dari para nabi ketika telah kudatangkan pada kalian hikmah dan kemuliaan 



 
U

bäaí`Èc  çízj—mì çì‹—å`mì            æå`àün`Ü bå`Üí Š âØöb`uì 
Dan datanglah pada kalian (wahai pada nabi) utusan Kami (SAW) maka agar kalian (wahai para nabi) beriman padanya, dan kalian (wahai para nabi) 
mendukungya (SAW) dan agar kalian (wahai para nabi) menjadi pengikutnya 

 b`äbÙàì  ój`mŠ ÚÜ‰i âÅ`Èc           ôÑ` —áÜbi âéàaí`Ôc aì‹“i ‡Ô 
Dan bahwasanya para nabi terdahulu telah memberi kabar gembira pada umat-umat mereka akan kedatangan nabi terpilih, maka muliakanlah martabat dan 
kedudukannya, 

bäa†bä æà  öaíÜ  ozm çí`“áî           ã ‡`Õà  ‹ï‚ÿa  öb`u çgì íéÐ 
Maka apabila telah data hari kiamat para nabi terdahulu berjalan di bawah naungan panji sang nabi (SAW) yang telah menyeru kita 

ôäaímc  ý  ÂÔ  b`äc  ÊÑ`“àì           Ê`Ðb`’  ßìc  ãþ fia ó`àc bî 
Wahai para umat islam aku adalah yang pertama sebagai pemberi syafa’at dan yang pertama menyebarkannya, dan tidaklah aku ragu dan memperlambat 

 bäbi Û‹ƒÐ  âvä  ÚÜíÕÜ  Êá î            ÞÔì ÂÉm  Þ ì ÊÐŠa õ†bäc ôny 
Hingga diserukan kepadaku (ketika bersujud memohon syafa’at angkatlah kepalamu (wahai Muhammad) dan katakanlah permintaanmu niscaya Aku kabulkan 
permohonanmu dan bicaralah niscaya Aku dengar pembicaraanmu, sungguh bintang kemuliaanmu (wahai Nabi SAW) sungguh jelas dan terang 

 b`ä b`åvÜa  b`äc  ðma  ßìýì           ñ‡ï`i  Þu  Ba  ‡á`y  öaíÜì 
Dan panji pujian kepada Allah Yang Maha Perkasa berada ditanganku (SAW) dan aku (SAW) adalah manusia pertama yang mendatangi surga Nya 

bäbå`y  êåà  Ba Ûbj`y  ‡ÕÝÐ           b`äc Ba  ôÝ`È  ÖÝ`ƒÜa ã‹Øcì 
Dan aku (SAW) telah menjadi ciptaan yang paling mulia disisi Allah, maka sungguh engkau (wahai nabi) telah terpelihara oleh Allah dengan kasih sayang Nya 

  bäbéä ëb È  æÈ  ‹`–bÕm  ÂÉà           æà Þu ôš‹nÐ Úï Éî  Óí Üì 
“Dan akan Dia limpahkan kepadamu (SAW) anugerah kami hingga engkau (SAW) puas”  (dan ayat ini) merupakan tanda kebesaran dari Yang Maha Pemberi, dan 
pemberian itu merupakan hal yang akal sulit untuk menerimanya (seperti banyaknya mukjizat beliau SAW) 

bäa‹Üa  líÝÕÜa  æÈ |î `m  báïØ           ‡ázà  Ò–ì  ‹Øˆ Š‹`Ø Bbi 
Demi Allah ulang-ulanglah peringatan sifat-sifat Muhammad, agar menjadi penawar dan pengikis kotoran-kotoran hati. 

œbäbÈ†  ÚïÜg  æà  Újïjy  ôÝÈ            bá÷a†  âÝ` ì Þ– bå`i Š bî  
Wahai Tuhan kami limpahkanlah Shalawat dan salam sejahtera selamanya pada kekasih Mu yang telah menyeru kami kepada Mu 

êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

  b`äbØ ‡Ô ë öb’bà  æà  çˆg  æÈ           ‡áyÿ  Œì‹j`Üa oÔì bä† bá`Ü 
Ketika telah dekat waktu kelahiran Ahmad (SAW) dari izin-Nya, yang apabila menghendaki sesuatu tidaklah akan terhalang, 

    bäbÙà êÜfia  ôÝ`Èc  béÜ  æà  k        `èì oåi óå`ïàÿa ãÿa êi oÝáy 
Ia (SAW) berada didalam kandungan san ibu Aminah binti Wahb, yang baginya telah Allah muliakan martabatnya (sebagai ibu bagi sebaik-baik ciptaan) 
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bäbè‹j`Üa õcŠ   kÝ á`Ü ‡j`È          æi Ba ‡j`È Šbn`ƒáÜa ‡Üaì æà 
Dari ayah sang hamba yang terpilih (SAW), yaitu Abdullah bin Abdul Muthalib yang melihat tanda-tanda (isyarat kenabian) 

 bäbï`È çí—áÜa  æifia ôÜg õ‹ ì         êé`uì bé  Šíä ‹á`Íî bäbØ ‡Ô 
Telah terjadi bahwa wajahnya (ayahnya) diterangi cahaya Thaaha (SAW) yang kemudian berpindah kepada sang anak yang terjaga ini (cahaya itu) terlihat 
dengan jelas. 

   bäb`Ø ð`—Ô  æia  Ób`åà ‡jÈ          æi âé“Üa âî‹ÙÜa â’bè æia íèì 
Dan dia adalah keturunan Hasyim yang mulia dan perkasa putra Abdu Manaf keturunan Qushay yang dahulu 

 bäb’  ÚÜ‰i  Œ `Èc ôÝn`Èa  ‡Ô          êä d`’ báï`Ùy ô`È‡î ë‡Üaì 
Ayahnya digelari Hakim orang yang adil dan kepribadiannya telah termasyur, maka berbanggalah dengan kepribadian itu 

   bäbä ‡È  êÜí–c   pþ` Ý   ðÐ        õ‹m ônyôÑ —áÜa ßí–c ÆÑyaì 
Dan hafalkanlah silsilah keturunan nabi yang terpilih hingga kau kemudian silsilahnya pada (datuknya) Adnan 

bäaí`Éà  lŁÜ   bäbØ   ÞïÈbá`         ` Üa ôÜg êÉÐ‹i âÝÈaì ÒÔ ÛbåéÐ 
Apabila telah sampai pada Adnan maka berhentilah, (bahwa setelah Adnan banyak riwayat yang berbeda dan ketahuilah bahwa nasabnya bersambung hingga 
Isma’il AS (putra Ibrahim AS) yang telah menjadi pendukung ayahnya (Ibrahim AS) 

  bäaí åÜa  ‰‚dî bø`ï`’ Ú“m âÜ          ó`å`à a êi oÝ`áy báå`ïyì 
Dan ketika Aminah(RA) mengandungnya (SAW) tidaklah ia (ibundanya) merasa sakit sebagaimana keluhan wanita hamil 

  bäa yÿa ì â`éÜaì  õˆÿa ô—Ôc          bá Üa lŠ æà Ò ÝÜa Ãbyc béiì 
Baginya (Aminah RA) selubung kelembutan dari Allah pemelihara langit, hilanglah segala gangguan kegelisahan dan kesedihan 

bäaíØÿa   Ó‹’  æáï`éáÜa  çc          êi oáÝÈ bà öbu ‡Ô báØ  pcŠì 
Kemudian ia (Aminah RA) menyaksikan sebagaimana yang telah diketahuinya, bahwa Yang Maha Pemelihara telah memuliakan Alam Semsta 

œQ  bäaíšŠ oÈ‹qdÐ bƒáÜa bä†ì         p‹“jn` bÐ béå i ðÐ æà ‹é Übi 
Dengan kesucian bai didalam kandungannya, maka ia pun bergembira ketika telah dekat saat-saat kelahiran, maka berluapanlah limpahan keridhoanNya 
(Tasbih, Tahmid, Tahlil, Takbir 4x) 

 bäb`y ÊÑ“áÜa  †þïà  oÔíÐ  p          bzvÜa ÞØ æà Šaíäÿa oÝ`vmì 
Maka muncullah cahaya-cahaya dari segala penjuru dan detik kelahiranpun tiba 

 bäb`—àì  bà‹Ùà  kïj`zÜa ‹éÄ          õ‡éÜa á’ pŒ‹ic ‹vÐ ÞïjÔì 
Beberapa saat sebelum terbitnya fajar munculah matahari hidayah lahirlah sang kekasih yang termuliakan dan terjaga 

ýg  òí`Ô ýì ßí`yýì HTXI ‹j`Øc Baì Ba ýg êÜg ýì B ‡ázÜaì Ba çbzj œQ  

êmbáÝØ †a‡àì ê’‹È óäŒì ê Ñä bšŠì êÕÝ‚ †‡È a‡ic óÅzÜ ÞØ ðÐ âï`ÅÉÜa ðÝÉÜa Bbi 
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ãbïÕÜa Þzà 

   HSF IâÝ ì êï`Ý`È Ba ôÝ`– ‡ázà ôÝ`È Ba ôÝ`– 
Shalawat Allah kepada Muhammad, shalawat Allah kepadanya dan salam sejahtera (3x) 

  Úï`Ý`È ãþ   ßí Šbî               Úï`Ý`È  ãþ  ðjä b`î 
Wahai nabi salam sejahtera bagimu, Wahai rasul salam sejahtera bagimu 

Úï`Ý`È  Ba paíÝ`–               Úï`Ý`È ãþ  kïjy bî 
Wahai kekasih salam sejahtera bagimu, Shalawat Allah bagimu 

   ÊÐ ‹`áÜa Š‡ÕÜa  kyb–                 Ê`Ñ`“áÜa  Ba  Œ‹`ic 
Telah tiba dengan kehendak Allah sang pemberi syafa’at, pemilik derajat yang dimuliakan 

Êáuc çí`ÙÜa ÞØ â`È                ð`yaí`åÜa Ší`åÜa þáÐ 
Maka limpahan cahaya memenuhi segala penjuru, meliputi seluruh alam semesta 

 Ë‡`—m Û‹`“Üa bå`iì                 Û‹’ ãbå`–c o` Ùä 
Maka berjatuhanlah patung-patung berhala di Ka’bah, dan bangunan kemusyrikanpun roboh 

 Ë È m ‹`ÑÙÜa ôá`yì                 ó`îa‡`éÜa oÔì b`ä†ì 
Dan telah dekatlah waktu hidayah, maka benteng kekufuranpun berguncang saat-saat petunjuk 

Ê`Ð Šÿa Š‡Õ`Üa aˆbî Úi                  þé ì þ`èc bj`y‹à 
Salam sejahteralah dan selamat datang padamu, wahai sang pemilik derajat yang mulia 

  Ê`Ð ‡m  pb`Ðýa  êi æà                 ó`Üb` ‹Üa Þèa ãbàg bî 
Wahai imam para rasul, yang dengannya (SAW) bencana-bencana tertolakkan 

Ë Ñ`m  ÖÝ`ƒÜa ÞØ  ÚÜ                   ˆ þà ‹“zÜa ðÐ oäc 
Engkaulah satu-satunya tempat berlindung di hari Qiamat, padamulah seluruh ciptaan ketakutan (sangat merisaukan tak mendapatkan syafa’at dari beliau 
SAW) 

 ÊÅ`Ðc  ßíè æà  ôè† ‡Ô                    bà õ‹`m çì†bå`îì 
Kemudian mereka datang memanggil-manggilmu, ketika menyaksikan dahsyatnya kesulitan dan rintangan 

 Ëa †í`Üa  ó`ï`å`q  æà               bå`ï`Ý`È Š ‡j`Üa ÊÝ  

 Ëa †   B  b``È †  b`à              bå`ï`Ý`È ‹Ù“Üa kuì 
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 ÊÑ`“m   ÊÑ’a  õ†bå`mì                ‡v` n`Ð oäc béÝ`Ð 
Maka karena itulah engkau (SAW) bersujud (kehadirat Tuhanmu), maka diserukan padamu (oleh Tuhanmu) “Berilah Syafa’at, engkau telah di izinkan memberi 
syafa’at 

 Ê“É`’ì   ŠíåÜa  õ‡i  bà               ôÝ`–  Ba  Úï`Ý`ÉÐ 
Maka padamu limpahan Shalawat dari Allah, selama keabadian yang maha bercahaya dan masih bersinar terang benderang 

  Ê`á` î   •‹ÉÜa  ê`Ügì                ßd` ä æá`y‹Üa Úiì 
Dan denganmu (menjadikanmu sebagai perantara) kami memohon pada Allah Arrahman maka Pencipta ‘Arsy mendengar doa kami 

  Êáua  ôÑ —áÜbi  bå`Ýá’               lŠbî æ`áÜa â`ïÅÈ bî 
Wahai Maha Pemberi Anugerah Wahai Rabb, Kumpulkanlah kepribadian kami dengan AlMusthafa (SAW) 

   Êá à  ÞØ  ê`i  bå` Èaì                bå`ï`Üg ‹Å`äbÐ ê`iì 
Dan dengannya (SAW) maka pandanglah kami dengan kasih sayang Mu, dan berilah kami dengannya (kami menjadikannya perantara saw) segala yang kami 
inginkan 

     Ê`ÐŠaì  pbÐ  ýa  Ê`Ð†aì                 bîþj`Üa ÞØ båÑ`Øaì 
Dan hindarkanlah kami dari segala bencana dan musnahkanlah segala kesulitan dan angkatlah sejauh-jauhnya 

ÊÑ`“áÜa  ñ†b`éÜa  óØ‹ji               ðií`äˆ  ðÜ‹ÑÌbÐ  lŠ 

     Êáé`î    ßb `è   bï`zi               bå`r`Ìc lŠ bî båÕ aì 
Dan siramilah kami (dengan rahmatmu) Wahai Rabb tolonglah kami dengan kehidupan yang dicurahi lebatnya hujan rahmat Mu 

 Êu‹`àì  ôj`ÕÉÜa  æ yaì                ôå` zi ‹áÉÜa ân‚aì 
Dan akhirilah usia kami dengan Husnul Khatimah, dan perbaikilah keadaan yang akan datang dan saat kami kembali kepada Mu 

Êáv`m  æ `zÜa   êÜ  æà                 ô“`Ím Ba òþ`–ì 
Dan terlimpah shalawat Allah bagi yang terkumpul padanya (SAW) segala kebaikan 

Ê’bå` Üb`à   óib`z—Üaì                  êÜ aì ‹é` Üa ‡áyc 
Ahmad (SAW) yang suci dan keluarganya, serta para sahabatnya dengan shalawat yang selalu bercahaya terang benderang 

   HSF I âÝ ì êï`Ý`È Ba ôÝ`– ‡ázà ôÝ`È Ba ôÝ`– 
Shalawat Allah kepada Muhammad, shalawat Allah kepadanya dan salam sejahtera (3x) 
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êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

     bäa‹`iì    bäb` äc   æ`à   B               a‡ub  ýb`y ‹ƒÐ kïjzÜa ‡Üì  
Ketika telah lahir sang kekasih (SAW), maka beliau tunduk bersujud kepada Allah yang telah menghidupkan dan menciptakan kita 

  bäbïÈì  bå` bi æï`y  ÞØ  ðÐ               ‡áydi  Âïzm ôÜ íáÜa  óîb`ÈŠì 
Dan bimbingan Sang Pencipta selalu menaungi Ahmad (SAW) setiap waktu secara tersembunyi dan terlihat terang-terangan 

 bäbi ‡`Ô bè‡É   æà  óáï`Ýyì               ój`îí`q â`q ãÿa ên`ÉšŠc ‡Ô 
Beliau (SAW) disusui oleh ibunya dan diteruskan oleh Tsuwaibah (ra) kemudian Halimah (ra) yang mendapatkan kabar gembira bahwa ia akan masuk surga 

 bäby‹`Ð  béÕn`Èc  kéÜ  b`ic               b`è‡ï`   ój`îíq p‹`“i ‡Ô 
Dan ketika Tsuwaibah menyampaikan berita kepada tuannya tentang kelahiran -Muhammad (SAW), maka Abu Lahab memerdekakannya sebagai tanda sukacita 

 bäbmc  sî‡zÜa  a‰iì ôÑ —áÜbi                êny‹`Ð  êÜ båÕÜb`‚ åî  â`Ü 
Tidaklah Tuhan Yang Maha Pencipta lupa atas kegembiraanya (Abu Lahab) dengan kelahiran Musthafa (SAW) sebagaimana tercantum dalam Hadits (riwayat 
Abbas bin Abdul Muthalib r.a. di shahih Bukhari) 

  bäb`Ðaì   æái  êny‹`ÑÜ   æïå                `qg ÞØ ðÐ  ÒÑƒà la‰ÉÜa  çc 
Bahwa siksaan Abu Lahab diringankan pada setiap hari senin atas kegembiraanya atas (kelahiran) yang telah menunaikan kewajibannya kepada kita  

 bäb`áîg  þnàg  †aü`Ð  ñˆ  æà               ó`y‹Ñi ÒïÙÐ ‹ÑÙÜa Êà a‰`è 
Demikianlah Rahmat Allah terhadap seorang kafir, maka tak terbayangkan (anugerah) ketika kegembiraan dari seorang mu’min yang hatinya dipenuhi dengan 
keimanan 

  bäbèˆÿa   ‹ï`ybà   ‡ázà  p               bØ‹i æà pcŠ bà óáï`Ýy pcŠì 
Maka Halimah (RA) menyaksikan sedemikian banyak kejadian dari keberkahan Muhammad SAW yang tak mampu diterima logika 

 bäbÉïu bjÍ à  ðÙj`î  oïj`î               béå`ia  çbØ  ‡Ôì ñ‡`rÜa êÜ Š† 
Diantaranya mengalir air susunya (Halimah RA), yang sebelumnya anaknya tak pernah berhenti menangis (karena lapar sebab susunya tak mengalir sama sekali 
karena iapun kelaparan) 

 bäbÉj’ôš‹Üa  ŠíÐíà  pbi  k               `ïjzÜa  öb`u  çc  óÝ`ïÜ  êåÙÜ 
Akan tetapi malam itu, sejak kedatangan sang kekasih (SAW) putranya (putra kandung Halimah r.a.) tidur pulas dan kenyang (karena air susunya mengalir 
dengan derasnya) 

           bäb’ bäbÙÐ  bén`j`îì† oåá                ‡`Ôì  bäbj`Üc   óÔb`åÜa  pŠ†ì 
Dan mengalir pulalah air susu ontanya, lalu ia menjadi kuat dan sehat dan hal ini merupakan hal yang paling menakjubkan 

    bäýí`à ôÝÈ  Šbvyc  Šbv’c               oáÝ` ì  b`én`ÕÐŠ  ë‹`Ùäc 
Hal ini membingungkan teman-teman yang bersamanya (Halimah RA), dan ia (Halimah RA) mendengar pula ucapan salam sejahtera dari pepohonan dan 
bebatuan kepada pemimpin kita (SAW) 

bäbzj  ôÑ —áÜa ðï`zm Šbv              `ycì  aŠbv’c Ö äc æà  çbzj  
Maha suci Allah yang telah membuat pepohonan dan bebatuan berbicara, menyambut Nabi (SAW) yang terpilih, maka maha sucilah Dia (SWT) 

œbäbÈ†  ÚïÜg  æà  Újïjy ôÝÈ               bá÷a†  âÝ` ì  Þ– bå`i Š bî  
Wahai Tuhan kami limpahkanlah Shalawat dan salam sejahtera selamanya pada kekasih Mu yang telah menyeru kami kepada Mu 
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êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya  

bäbï`—È  ômc  bàì  óï`š‹`à              ò‹ï i  kïjzÜa  d`“ä  ‡Ôì a‰è   
Maka tumbuh dewasalah sang kekasih dengan sejarah kehidupan yang selalu dalam keridhoan dan tidaklah beliau (SAW) berbuat maksiat 

bäb yg  ðjåÜa  kî†dm   æ `yc              ê`i †c  æà  Ba  æï`È  ëb`È‹m 
Terbimbing dalam pandangan kelembutan Allah yang telah mendidik budi pekertinya (SAW) dengan sebaik-baik budi pekerti kenabian  

   bäaí`Éà   ó`äb`àcì    òín`Ðì              óÑÈaˆ  b`å zà  bÔì‡–  b`“åÐ 
Dan kedewasaannya (SAW) hari demi hari tumbuhlah sifat kejujuran, sifat budi pekerti mulia, sifat menjaga kehormatan, sifat ksatria, sifat amanah, sifat 
bersahabat dan gemar membantu 

bäbj` y  ð—n`zm ý  ãŠbÙàì              ‹Ô í`mì   óÈb`v’ì  óá`è aˆ 
Pemilik semangat, keberanian, tenang dan banyak diam, serta segala bentuk sifat mulia yang tak terhitung banyaknya 

bäb`–  æáïéáÜa  êÜ  æïàÿa  âÉä              bá Üa  Þèc ðÐ íèì  æïà ÿa ðÈ† 
Beliau (SAW) digelari Al Amin(yang tidak pernah berbohong) dan pada penduduk langit ialah Ni’mal Amin (sebaik-baik yang tidak pernah berbohong) dan 
baginya (SAW) yang Maha Memelihara Senantiasa Menaunginya 

 bäbØ  ãbázÜa   béïÐ   ˆg   ój`ï              ðÐ  ëb`ic  Šì `m ãÿa  êi  ojèˆ 
Ibunya (SAW) membawanya untuk memziarahi pusara(Makam) ayahnya di Madinah yang tempat itulah ayahnya menemui ajalnya 

 bä  ýa  êïå  æ`à o`  êï`ÝÈ            ômc ‡Ôì  béå `i ðÐ ôÑ` —áÜaì 
Dan nabi pilihan (SAW) saat ayahnya wafat itu masih dalam kandungan ibunya dan kejadian ini ketika usianya enam tahun 

bäbå`y  kÝ áÜa  ‡jÈ  ëbjz`Ð             bé`ÈíuŠ  æïy píáÜa  bèbmc ‡Ôì 
Dan wafatlah ibunya dalam perjalanan pulang, maka beliau (SAW) diasuh oleh Abdul Muthalib dengan penuh kasih sayang  

bäbå`u  êïÝÈ  Ò ÉÜa   þà  âÈ             êá›`Ð ãb`ázÜa ëb`Ðaì æïn`å  
Dua tahun kemudian iapun wafat (Abdul Muthalib) maka beliau diasuh oleh pamannya Abu Thalib dengan penuh perhatian dan kelembutan 

 bäb’ ÊÑ`“áÜbi  pŒby  æî‹“É           `Üaì áƒÜa ðÐ ‡Ýîí‚ oåi ênj ‚ 
Beliau (SAW) dilamar oleh Khadijah binti Khuwaylid saat beliau berusia 25 tahun karena ia (khadijah) telah mendengar keajaiban-keajaiban pada diri sang 
pemberi Syafa’at (SAW) 

bäbÙàì  bïÜb`È  bàþ`    oÜbä            béÜbà a  b`éÜ ôÜ í`áÜa ÖÕy ‡`Ô 
Maka Allah mengabulkan cita-citanya lalu ia (khadijah RA) mendapatkan kesejahteraan mulia dan martabat mulia 

 bäbic   sïy  ój`ÉÙÜa  ðÐ  †í             ÿa ‹vzÜa  ÊšíÜ  óÝÙ“à  Þ`yì 
Kemudian beliau (SAW) menyelesaikan permasalahan kesalahfahaman saat peletakkan Hajar Aswad setelah diperbaharuinya Ka’bah 

bäbÈcì  êáÝ`È æ`à çb`zj              b`vzÜa †b`Ôìì ÞÕÉÜa óÉ  æ`È 
Dari keluasan akal jeniusnya (SAW) dan daya fikir kenabiannya (SAW) yang cerdas dan teliti Maha Suci Allah yang telah mengajarinya dan menaunginya (SAW) 

œbäbÈ†  ÚïÜg  æà  Újïjy  ôÝÈ             bá÷a†  âÝ` ì  Þ–  bå`i Š  bî  
Wahai Tuhan kami limpahkanlah Shalawat dan salam sejahtera selamanya pada kekasih Mu yang telah menyeru kami kepada Mu 
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êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

æáy‹Üa   ‡j`Éî  öa‹`y  Šb`Ì              ðÐ  Ba  ðyí`i Þî‹ju  ëb`mcì 
Maka datanglah pada beliau (SAW) Jibril (AS) membawa wahyu di Gua Hiraa’ ketika beliau (SAW) beribadah kepada (Allah) Ar Rahman 

    bäb` ä fia   âÝÈ  ÚiŠì  c‹`Ôc               ê`Ý Šc  â`q  tþrÜa  êá`šì 
Kemudian Jibril (AS) memeluknya sebanyak tiga kali lalu melepaskannya dan berkata “Bacalah Demi Tuhanmu yang memberi ilmu pada manusia 

   bäþÈg  êi  ‹àü`m  bái Ë‡`–g               çc  ëb`mdÐ bÑ`‚ ðÐ bq þq bÈ‡Ð 
Lalu beliau (SAW) berdakwah dengan sembunyi-sembunyi selama tiga tahun hingga datangnya perintah menjelaskan terang-terangan tentang perintah Allah 

ôäaínî   ý  çbØì  ŠíÙ“Üa  íèì              êi‹Ü  Šíj`—Üa  íèì õˆÿa ‹“Ø 
Maka bertubi-tubilah ganguan, sedangkan beliau (SAW) sangat teramat sabar terhadap ketentuan tuhannya, dan beliau (SAW) sangat teramat bersyukur dan 
tidak ragu (“Yatawaana” : maju mundur dalam keraguan) dalam menjalankan dakwahnya  

bäíå`Ð õˆÿa  ‡n`’bÐ  æï áƒ              `Üa ðÐ kÜb  íicì óvî‡‚ ombà 
Kemudian wafatlah (Istrinya) Khadijah RA, dan Abu Thalib (pamannya SAW) ketika usianya genap 50 tahun, maka semakin dahsyatlah gangguan yang beraneka 
ragam 

bäbï`j`—Üa êi aì‹Ìc Þ`i Šbvy              ÿbi ëí`à‹Ð b`ïÈa† b`ÑïÕq ômcì 
Maka beliau (SAW) berkunjung ke Bani Tsaqifah (Thaif) untuk berdakwah, lalu beliau (SAW) dilempari batu-batu bahkan dikejar-kejar dan dicemo’oh oleh anak-
anak 

bäbj`ÕÉÜa  ðv`mŠc  Þi  ý ßbÕÐ               béÕj c  ßbÕÐ  ômc ßb`jvÜa ÚÝà 
Maka datanglah malaikat penguasa gunung dan berkata : “Apakah kutimpakan (gunung uhud) diatas mereka (Bani Tsaqifah)” ? Dan beliau (SAW) berkata : “ 
Tidak, bahkan aku berharap yang akan hidup dikemudian hari”,  

 bäbåuì  b`‚Œ‹i  ‡èb`’ì  Þ                ‹Üa êÑÝ‚ ôÝ–ìôÜ íáÜa êi õ‹ c 
Lalu Sang Maha Pencipta memperjalankan beliau (SAW) ke Masjidil Aqsha lalu para rasul bermakmum di belakangnya, yang beliau (SAW) kemudian menyaksikan 
(alam) Barzakh dan Surga 

 bäýíà  õcŠ  ð ‹ÙÜaì  •‹ÉÜaì               ôÝÉÜa paíá Üa ôÜg kïjzÜa x‹È 
Naiklah sang kekasih (SAW) menembus lapisan-lapisan langit yang tertinggi dan ‘arsy serta Al Kursiy, lalu berjumpa dengan Sang Maha Pencipta kita 

bäaŒì  âî‹ÙÜa  ‡Ýj`Üa ôè†Œa  êïÐ              l‹rïÜ  öb`u  ò‹v`éÜbi çˆfiaì 
Maka tibalah izin untuk hijrah ke Yatsrib (Madinah) yang disitulah terhiaskan wilayah mulia dan terindahkan (dengan hari-hari kenabian beliau SAW) 

 bäaí`Èc   êÜ   aíäbØ  êib`z–ì              a‡èb`vàì  bïÈa†  a‹“`È  ãbÔdÐ 
Maka beliau (SAW) pun bermukim di Madinah selama sepuluh tahun sebagai Da’I dan Mujahid yang para sahabatnya menjadi para pendukungnya (SAW) 

  bäb`Éàg ‹—j`Üa  çì‡zî ý  Þi               âémaí`–c  ômc  aˆg çíÉÐ‹`î ý 
Tidaklah mereka meninggikan suara ketika dihadapan beliau (SAW) terkecuali berbicara dengan suara lemah lembut dan tidaklah mereka mengangkat kepala 
dihadapan beliau (SAW) bahkan tak berani memandang beliau (SAW) 

 bä a ‹Ô  êÝ›Ð  ðÐ  aí`Ým  ‡Ô  ˆg              ‡ázà  çd`“Ü  báï`ÅÉmì  aŠ‡Ô 
Sebagai penghormatan dan pengagungan terhadap kemuliaan Muhammad SAW yang telah mereka baca dan temukan beliau SAW dalam Al Qur’an 

bäb`èˆÿa  ‹ïy bà aì‡èb`’ ‡Ô               âØì  bjvÈ  êÕÝ‚ æà  aìcŠ ‡ÕÜì 
Dan mereka telah melihat dari ahlak budi pekerti yang Luhur dan banyak pula mereka menyaksikan hal yang tak terjangkau logika (mukjizat) 
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 bäb`åyì  ójzà  æy  Ë v`Üaì               bÉšaímì  bƒ Üaì   aíÑÈì   ã‹Ø 
Dermawan, Pemaaf, senang memberi, rendah diri yang mana batang korma (di mimbar beliau SAW) terdengar isak tangisnya karena rinduan dan cintanya 
(terhadap Nabi SAW) 

bäbîŠ  biŠb’  ôzšc   ”ï`vÜaì               b`Éibä Êib–ÿa  æïi  æà  öbáÜaì 
Dan air memancar dari sela-sela jarinya (SAW) dengan derasnya maka pasukan (sahabat beliau SAW) minum dengan lahap hingga hilanglah dahaga mereka 
semuanya 

bäbÙà  ðjåÝÜ  æáï`éáÜa   Ê`ÐŠ               ‡áyc  ubÉà  oáÅÈ  ‡Ô  Baì 
Demi Allah mulialah mukjizat-mukjizat Ahmad (SAW) dan beliau (SAW) telah dimuliakan oleh Yang Maha Memeelihara ke derajat yang setinggi-tingginya 

 bäbj`ØŠ  aí“à  ‡Ô  ýbuŠ  kz               —Üa  Êà æî‹“Èì bÉj  a Ì ‡ÕÜì 
Beliau (SAW) telah berjihad selama hidupnya sebanyak 27 peperangan bersama para sahabatnya yang setia dan mereka (telah berperang) dengan berjalan kaki 

bäb` yg  âéi  bå`ÕzÜc   lŠbî               Êib`niì  êjz—`iì   êi   ã‹Øc 
Maka termuliakanlah (kalian) dengan beliau (SAW) serta dengan para sahabatnya serta dengan para tabi’in maka wahai tuhan kami susulkanlah kami kepada 
perbuatan dan amal mereka 

œ bäbÈ†  ÚïÜg  æà  Újïjy  ôÝÈ               bá÷a† âÝ`  ì Þ–  bå`i Š bî  
Wahai Tuhan kami limpahkanlah Shalawat dan salam sejahtera selamanya pada kekasih Mu yang telah menyeru kami kepada Mu 

êÜa ðÝ`Èì êï`Ý`È ÛŠb`i ì âÝ` ì  Þ`– âé``ÝÜa 
Ya Allah limpahkanlah Shalawat dan Salam serta keberkahan padanya dan keluarganya 

         öbÈ‡Üa 

bäbv’ÿa wï`zm  líÝÕÜa  ðjzm             êÐ b–ìc  æà  oÉåÜ  p‹’c  ‡ÕÜì 
Maka telah aku isyaratkan untuk menyifatkan budi pekerti beliau (SAW) yang menghidupkan dan mengguncang luruhkan kegundahan 

bäbå`q  çíÙî ìc  båà  ßíÕÜa ñì             b î  báÐ  êïÝÈ  ôå`q c  ‡Ô   Baì 
Dan Allah telah memujinya maka apalah artinya pujian kita dan bagaimana (pujian kita) ini dinamakan pujian 

 bäa‡yì  bå`i Š òíÑ`–  |î‡áÜ             bÈ†  ‡Ô  ‹÷a‹ Üa  ðÐ  bj`y  æÙÜ 
Akan tetapi cinta kasih dalam sanubari telah menuntut untuk memuji hamba pilihan Pencipta kita yang telah menyeru kita dengan kelembutan 

bäb`uŠì  bä‹ÕÐ  ñ‡`îc   ÊÐ ‹ä             båé`è  ò†íáÜbi bå`u n`à  aˆg ì 
Maka setelah kita berpadu dengan cinta dan kasih sayang (terhadap Nabi SAW) maka disinilah kita mengangkat kedua tangan kita yang hina untuk berdoa 
dengan penuh pengharapan 

bäb`È†  êïÜg  æá`i  æïÝ` ínà             bå`éÜg  ðÝÉÜa  ‡`yÿa  ‡`yaíÝÜ 
Kepada Tuhan yang Maha Tunggal dalam ke Esaan Nya serta Maha Mulia dengan mengambil perantara pada yang telah menyeru kita kepada Nya 

bäb`jy êÜfia  êi  †í`uíÜa  æîŒ              êï`Ñ–ì    êjï`jyì   ëŠbn`ƒà 
Hamba Nya yang terpilih, kekasih Nya serta hamba Nya yang terkemuka dan sebaik-baik ciptaan di alam semesta yang dengannya (SAW) Allah telah 
menciptakan kita 
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bäaíÈ† kuc bå`Ýj`Ôa ôÑ —áÜbi             bå`i Š bî    bå`i Š bî   bå`i Š bî 
Wahai Tuhan kami, Wahai Tuhan kami, Wahai Tuhan kami Demi nabi yang terpilih terimalah kami dan kabulkanlah doa kami  

bäa‹`‚c  ðÐì  bï`ä‡Üa  ë‰è  ðÐ              bä‹‚ˆb`î  b`åÜ oäc   b`åÜ oäc 
Hanya Engkaulah harapan kami, Hanya Engkaulah harapan kami wahai satu-satunya tempat memohon dan harapan di dunia dan di akhirat kami 

bäb ‚c   çg  lŠ  ‰‚aü`m   ýì            båj`äˆ  ‹ÑÌaì  ßaíyÿa  båÜ  |Ý–c 
Perbaikilah keadaan kami dan ampunilah dosa kami dan janganlah Engkau murkai kami apabila kami berbuat kesalahan 

bäb ‚ kïjzÜa ã‡Ô  ôÝÈ  oj`q            ôÑ —áÜa ê  wéä ðÐ båi ÚÝ` aì 
Dan jadikanlah kami selalu berjalan pada ajaran nabi Thaa Haa(SAW) yang terpilih dan kuatkanlah serta tetapkanlah langkah-langkah kami pada jalan yang 
telah dilalui oleh sang kekasih 

bäb`È‹m ôš‹Üa  æïÈ  óvéi  ðÐ             ‡áyc   óÉÝ   Úåà  Þ›Ñi  b`äŠc 
Dan perlihatkanlah kami demi anugerah Mu, wajah nabi Mu dalam gemilangnya kegembiraan dengan pandangan kasih saying serta keridhoan yang selalu 
menaungi kami  

bäýaì  æàì  †ì  æà  ßb`jy ì             bå`Ý`jy ßby ÞØ ðÐ  êi Âi Šaì 
Dan ikatlah kami selalu dengan beliau (SAW) dalam segala gerak-gerik kami, dan juga orang-orang yang mengikuti kami dan mencintai kami 

 bäb`–ìc bjÜb ì  ×íÕzÜa ñìˆì             bäöa‡ä  lbuc  æ`àì  æïå záÜaì 
Demikian pula orang-orang yan beramal salih dan orang-orang yang mendengar da’wah kami, orang yang kami berhutang budi pada mereka dan orang-orang 
yang memohon nasihat dari kami 

bäa‹m  oäc  Úî‡î  æïi  æzä  bè             båÉá`u  ðÐ  bïÈb ì  æî‹šbzÜaì 
Juga atas para hadirin dan penyelenggara, maka wahai Allah inilah kami dihadapan Mud an Engkau melihat kami 

bäbÈ†  Êïá  bî  ÚÝ›Ñi  Êá aì             båÜ ü`   ÖÕzÐ   Ûbä íuŠ  ‡ÕÜì 
Dan bahwasanya sungguh kami mengharapkan Mu, maka kabulkanlah permohonan kami dan dengarlah demi kemurahan Mu, Do’a kami wahai yang Maha 
Mendengar 

bäa†bÈ æà ÞØ  ÊáÔaì  Šÿa  Ë            bÕi   ðÐ  ê`   óå`   båi  ‹—äaì 
Dan pilihlah kami sebagai penolong sunnah Thaa Haa (SAW) diseluruh pelosok bumi dan hancurkanlah semua yang memusuhi kami 

bäbš‹à  þub`È ÓbÈì  Ò’aì             båéÜa  ‘dØ  båÕ aì  bå`ïÜg  ‹Åäaì 
Dan pandanglah kami dengan kasih sayang Mu dan berilah kami minuman dari cangkir-cangkir (Mahabbah Rasul SAW) dan sembuhkanlah penyakit yang ada pada 
kami dengan segera 

bäbj`ÕÈ  æzÝ–cì  pbááÜa  ‡åÈ             båán‚ æ yaì pbubzÜa båÜ Ôaì 
Dan kabulkanlah segala hajat kami dan akhirilah hidup kami dengan kebaikan dan jadikanlah kebaikan pula di hari kemudian 

bäaí`uŠbî  ‘ì†‹ÑÜa   ÛŠa†  ðÐ              båÜ  bibj`ycì  bå`Éáuaì   lŠbî 
Wahai Allah kumpulkanlah kami bersama kekasih kami di surga firdaus Mu, wahai yang hanya kepada Nya harapan kami 
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bäb—Ìc  bj`—Üa  |îŠ oØ‹y bà              êÜ aì  ê`ïÝÈ  Þ`–  ôÑ —áÜbi 
demi Hamba (SAW) yang terpilih yang limpahan Shalawat selalu atasnya dan atas keluarga serta keturunannya sebanyak hembusan angina di pagi hari 

çíÑ—î báÈ ò ÉÜa lŠ ÚiŠ çbzj  

æïáÜbÉÜa lŠ B ‡ázÜaì æïÝ ‹áÜa ôÝÈ ãþ ì  
Maha Suci Tuhanmu Pencipta yang Memiliki Kekuasaan, dari apa yang mereka sifatkan dan salam sejahtera atas para rasul dan segala puji bagi Allah pencipta 
seluruh alam. 
 
 
 

æïÝ` ‹áÜa  ‡ï`   b`î  Úï`ÝÈ  ãþ` Üaì  òþ`—Üa 

æj`ï`j`åÜa âmb`‚ b`î  Úï`ÝÈ ãþ` Üaì  òþ`—Üa 

æïáÜbÉÝÜ óáyŠ Ba êÝ Šc æà bî Úï`ÝÈ ãþ Üaì òþ`—Üa 

æïà a  æïÉáuc  Ba ßí Š  lbz–c  æÈ ôÜbÉm Ba ðšŠì 


